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P  I.
Azoknak', akik az éhező, nyomorgó, hajléktalan, 

állati sorban élő embereket Maxim Gorkijnak, a híres 
színmüvéből ismerik, halvány sejtelmük sincs arról, 
hogy mi a — nyomor, az igazi nyomorúság. A nagy, 
orosz Írónak az alakjai, kivétel nélkül, tekintetes és 
nagyságos urak, akik négylovas hintóii, vagy akár 
meggyszinit gépkocsin mozoghatnának jelenésük köz­
ben a színpadon.

Az igazi, a s z a g o s ,  a kiabáló, rikító nyomorú­
ság itt tanyázik közvetlen közelünkben, a szemünk 
előtt, a házunk, a küszöbünk mellett, Budapest kül­
városaiban. Láttam. A saját szememmel néztem, az 
o r r o mma l  s z a g o l t a m.  És ez nem frázis, nagy­
hangon, nagyképűen odavetett mondás. Az igazi 
nyomornak, a nagy szegénységnek s z a g a  van.

Örök életemben szegény voltam. Sohasem fintor- 
gattam az orrom, ha szegénységet láttam. De a sze­
génységnek, a nyomornak is van fokozata, amelynek, 
úgy látszik, a legalkalmasabb mérője az — orr. A 
nyomorgó Budapest szagát még az én orrom sem 
bírta el. Amikor expedicióin első állomásán megütött 
a nyomor szaga, támolyogva kerestem az ajtót, hogy 
levegőhöz jussak.

Ha illatszergyáros volnék, megkísérteném a sze­
génység, a nyomor illatát fiaskóba szorítani. Talán 
hasznát látná a szenvedő emberiség, ha jóléthez szo­
kott orrokat csiklandozhatnék vele. És vannak em­
berek, acélozoít kezüek. életerősek, munkabiróak, vé­
nek, csoszogok és vánnyadt gyermekek, aszott em­
lőkön rágódó csecsemők, akik ebben a levegőben, 
ebben a szagban élnek!...

- _  ;— “
Röviddel utóbb szürke szinü gépkocsi állott me? 

az őrszoBa előtt. Négyen szállottak k! az automobil, 
ból: gróf E d e 1 s h e i m- G y u 1 a y, a fia, ifjú E d e I s 
h e i m - G y u l a y  Lipót, báró I n k e y  László és bárt 
B o r n e m i s s z a  Elemér. Az idősebb Edelsheim. 
Gyulay régi, jó ismerőseként köszönti Krecsányit 
akitől elnézést kér, hogy magával hozta a fiát is. Ami 
kor bemutatja az érdekes arcú, fiatal grófot a taná­
csosnak, igy szól:

Elhoztam a fiamat, hadd ismerje meg a sze 
*gény séget!

Miközben Bornemissza és Inkey bárókat Is 'Be 
mutatja a gróf, megérkezik dr. P e k á r y  Ferenc, s 
főkapitány helyettese. Néhány perc és elhelyezke­
dünk a kocsikban, amelyek nekivágnak Budapest leg­
veszedelmesebb vidékéiiek, az Angyalföldnek. De el­
vétették, amikor ilyen szép nevet adtak ennek a vá­
rosrésznek! A legstilszerübb lett volna, ha a — po­
k o l f ö l d j é n e k  keresztelik el. Mert amit e helyen 
látunk, minden, minden a pokolra emlékeztet. Angyal­
nak távoli nyoma sincs ezen a tájon,

A kin, a pokol, a szenvedés, a nélkülözés, a sötét, 
bűnös nyomor hazája az a nagy darab budapesti főid, 
amelyre átok súlyaként nehezedik a januári hideg, 
fagyos, csillagtalan éjszaka ? , #

*
A hét kocsiból álló expedíció első állomása a Zá- 

polya-utca harmincnyolcadik számú háza. Rozoga fa­
kerítés választja el a piszkos, szűk udvart az utcától.’ 
Sokáig kopogtatnak a detektívek, amig fölébred a 
házmester, mert e helyen a csengő fényűzés volna. 
Az álmosképü embernek egyetlen arcizma sem rán- 
dul meg, amikor a sok rendőrt látja. Megszokta már, 
hogy éjnek idején, hasonló körülmények között verik 
ki párnái közül.

Rettenetes valóság! Szinte sajnálni kezdeni, hogy 
meggyőződtem a létezéséről. Képzeletben fogalmat al­
kottam magamnak a nyomorúságról és azt hittem, 
hogy ott a határ, a hová fantáziámmal eljutottam, j 
Micsoda csalódás! Az a nyomorúság, amelyet láttam, • 
túlszárnyalja a legcsapongóbb fantáziát. A nyomorgó » 
Budapestről képet alkotni nem lehet. Azt látni ke'.'.-,

A rendőrség jóvoltából részem volt benne. Szer- j 
dán éjszaka hivatalos voltam ama razzián, amelyet  ̂
poljciánk a főváros ismert emberbarátainak, de kii- j 
iönösen gróf E d e 1 s h e i m - G y u 1 a y Lipótnak a ké- i 
résére rendezett. Néhány újság e! is verte a port a 
rendőrségen. Nagy volt a müharag. Szörnyen tüzeltek 
azok a riporterek, akik nem kaptak meghívást a raz­
ziára. Kisütötték, hogy az éjszakai kirándulást csak 
a mágnások és mágnásasszonyok mulatságára ren­
dezték. Hogy mennyire alaptalanul érték ezek a tá- í 
madások a rendőrséget', ki fog világiam! e sorokból, * 
amelyekben részletes leirását adom a razziának.

Mert ki hinné, hogy a rendőrségnek s z i v e is 
van? Szive, amelybe erős karmokkal vág bele a 
gyilkos nyomorúság, amelyet ebben a városban senki, 
de senki sem ismer jobban, mint a rendőrség. A nyo­
mor ikertestvére a bűnnek. A rossz, a gonosz legtöbb 
esetben a nyomorúság tanyájáról indul útjára, hogy 
vétsen a társadalmi konvenciók, a törvény szava el­
len. A rendőrség tudja, hogy a nyomor csillapításával

— Megint itt járnak az urak? — kérdi egyked­
vűen. — Nincs semmi baj. Rendben van minden. Tes­
sék elhinni, hogy rendben van Akár tovább is me­
hetnek . . .

— Elég a beszédből, Mihály, -r- mondja Krecsá- 
nyi tanácsos, aki még ezt a legutolsó házmestert is
ismeri, — világítson a lámpájával és zörgessen be a 
í'izenkilences számú lakásba!

A házmester kelletlenül csoszog előre a gidres 
gödrös, jeges udvarban. Időközben a detektívek gyer­
tyákat gyújtanak, a mágnások pedig zsebbe való vil 
tamos lámpával világítanak. A sárga, iitött-kopott 
egyemeletes ház egyszerre megelevenedik. Több la­
kásban kigyullad a mécses, sejtelmes suttogás, tompa 
mozgás hallszik ki az udvarra. A detektívek elheij-ez- 
kednek az ajtókban, nehogy meglépjen valaki.
- Benyitunk a tizenkilencen számú lakásba. Elől két- 

három markos tíetektiv, a nyomukban Krecsáuyi Kál­
mán rendőrtanácsos, utána a mágnások. Csak a 
konyha közepéig jutunk. Jobbról, balról nyitott szo­
baajtók, amelyeken vastag, nehéz párák szöknek ki­
felé.

A szegénység, a gyilkos nyomor párái!...
Megszédülök. . .  Rohanni szeretnék ki a sza­

badba, de nem tehetem. Látom, hogy a grófok és a 
bárók bátran követik vezetőnket. Visszafojtom a lé-

féket vetnek a bűnnek is. A nyomor közvetlen látása 
pedig olyan impressziókat örökít meg a szemlélő lel­
kében, hogy erős hatással vau a zseb mélyén nyugvó 
— p é n z t á r c á r a  is. *
__ Hiába, legtöbb embernél a s z í v e n  keresztül 

["férkőzhetni a — bugyellárishoz. Amikor tehát 
Ed é i s  hei  in- G y u l a y  azzal a kéréssel járult a 
rendőrséghez, mutassa meg néhány főúri barátjának 
a nyomorgó Budapestet, ő, aki annyiszor kereste fel a 
szenvedőket, a nélkülözőket, a nyomor sivár tanyáit, 
jól tudta, hogy ennek a kirándulásnak gyümölcsei 
lesznek. És l e t t e k  is.

*
Esti tíz órára jeieziék az indulást. A Visegrádi-

legzetem és belépek a nyomor rettenetes tanyájára. . .  
Minden uj, amit látok. Eszembe jutnak az aranyos- 
megyei, gerendi kis román vityillók, amelyekben 
kecskét, sertést, bivaiyteheneí láttam egy fedél alatt, 
egy szobában az oláhcsaláddal. Milyen nagy, úri ké­
nyelemben is élnek azok a félemberek, félállatok!...

Kis, alacsony szobában vagyok. A faiakról már 
régen lehullott a vakolat, vigyorgó, vörös téglák és 
megfeketedett vörösvári mészkövek merednek felém. 
Szemben, oldalt, mindenütt fekhelyek. Három ágy, 
két pricscs és vagy négy rongyos, piszkos, lapos 
szalmazsák a földön. Emberek, asszonyok, hajadonok, 
legények, gyermekek és csecsemők egymás hátán. 
Megolvassuk: t i z e n h á r má n !

utcában lévő, tizennyolcas szánni rendör-őrszoba volt 
a találkozás helye. Amikor oda értem, már vagy 
harminc detektív szorongott az egyébként tágas he­
lyiségben. Háromnegyed kilenc lehetett, amikor meg­
érkezett K r e c s á n y i Kálmán rendőr-tanácsos, a de- 
tekiivtestület főnöke, D ö m j é n Benő detektivfel* 
ügyelő társaságában.

A.z ajtófélfa fején látom: 19. szoba 4 személy. így 
szabta meg a hatóság. Több lélegző embert nem bir 
cl a barlang levegője. Nem-e? Mintha bizony a nyo­
morúságot hozzá lehetne simítani a kis szoba köbtar- 
talmához?!

Bizony nem! A városi urak kiszámíthatják, hol 
lesz a levegőből fojtogató, testet-ielket sorvasztó mé-



reg. Szép ez papíron és szabályrendeletben. De hol 
van ez, milyen messzire esik a valóságtól, az élettől?! 
íme, hogy rácáfol. Tizenhármán és mindannyian lé- 
legzenek, élnek. És örülnek, hogy abban a gyilkos le­
vegőben meghúzódhatnak az ist'en hidege elől.

A szobagazda kicihelődik a piszkos ágyból. Az1 
albérlők legtöbbje föl sem ébred. A fárasztó, nehéz 
munka ólomálmot vert a szemükre.

— Sokan vannak ebben a szobában! — szól a ta­
nácsos. — Csak négy embernek való lakás ez.

— Dehogy sokan, — feleli a főbérlő, — hiszen 
szépen megférünk. Sok a házbér, kézit csókolom, nem 
győzném fizetni egymagám. A kvártélyosok segto 
tenek.

— Mit fizet ezért a lyukért?
— Hat korona ötven fillért egy hétre!
Mindnyájan szörnyüködnek a legvakmerőbb ház-

béruzsora hallatára. Vannak emberek, akik e szeren­
csétlenek zsírjából pocakot eresztenek?! Hiszen ez a 
rozoga, piszkos ház több jövedelmet hajt, mint akár­
melyik belvárosi bérpalota! Ilyen zugért három-  
s z á z h u s z  k o r o n a  é v i  bé r t  szedni, a büntető 
kódexbe ütköző cselekedet Hajrá, kapzsi, telhetetlen, 
vérszopó had! Építsetek rozoga, düledező, dohos, pe­
nészes, mérges, gyilkos levegőjű nyomortanyákat és
—- milliomosok iesztek a koldusok fillérjeiből!...

*
A Zápolya-utcai ház lakásai mind egyformák. 

Akár a kosárba dobált zsemlyék. Négyet, ötöt meg­
nézünk, de újat egyikben sem látunk. Mindenütt egy 
a kép: a szobagazda és a töméntelen bérlő. Ezek a 
szegényebbek. Nekik még ilyen barlangra sem telik. 
Öt-hat gyerekkel, ott húzódnak meg a rozoga ágyon 
és a mellé ágyazott szalmazsákon. Még lépni is bajos, 
mert gyermekfejre tapodunk.

— Elviszünk a kicsik közül egyet-kettőt, ha ide­
adják, — mondja Edelsheim-Gyulay, — majd elhe­
lyezzük a Gyermekvédő Ligánál őket. Jó dolguk lesz 
szegényeknek! —------  *

-rtz-a!íVSTaki szemérmesen húzódott a takaró alá, 
felriad. Nem törődik többé azzal, hogy idegen férfiak 
vannak a szobában, felrúgja a paplant és feltámasz­
kodik a párnák közül.

— Hogy oda adjam a gyermekem? — sipítja in­
dulatosan, — innen bizony nem viszik el az urak! 
Nem azért vesződtem velük, hogy megváljak tőlük. 
Jobb helyen vannak itt. Tavaly is elvitték a szom­
szédasszony két gyerekét és mi lett velük? Az egyik 
elpusztult, a másik pedig nyomorék lett! Beleharapott 
á disznó! Lerágtá a húst a lábáról! Inkább meg­
halok, semhogy megváljak akármelyiktől is!

Milyen kár, hogy alszanak a kis nyomorgók 
és nem hallják az anyjuk szavát! Nagyobbrészt az, 
utca 'gyermekei ők, akik tán hírből ismerik az anyai, 
a szülői szeretet édes melegét. Most is csak az 
ösztön, az anya ösztöne kelt védelmükre. .;

*
A Zápolya-utcában két házat is szemügyre 

«•eszünk. A harmincnyoísas számúból a hnszonkilen­
csébe térünk. Az ikertestvére amannak. Ablakaik 
farkasszemet néznek. Pálinkás zsidó bérli mind a 
kettőt, W e i n b e r g e r  Adolfnak hívják. Jól meg­
őrzőm ezt a nevet. Talán még szolgá ltára lehetek 
egyszer. Hej, de sokért nem adnám, ha olyan bánt 
is elkövetne, amelyre van szakasz a büntető tör­
vénykönyvben! . ..

Mert a lakásuzsorára nincsen. Mindenféle uzso* 
rara van, csak é p p e n  erre nincs... Pedig, ha 
volna! De sok esztendei fegyház rina le ezeknek a 
Zápolya-utcai odúknak a falairól!...

*
A huszonkilencen udvarán vagyunk. Hátul ala­

csony kunyhó. Kicsi, jégvirága'ablakok verik vissza 
aa égő gyertyák fényét. Fércek mulanak, amíg 
benyithatunk. Asszony nyit ajtót. A konyhában ruha 
szárad. A földön kormos, ütött, kopott, összedróto­
zott fazekak, mosiékszerü ételmaradékkal. Szegé­
nyes vacsorának szegényes maradéka. Talán a hol­
napi ebéd?.,.

A félig nyitott szobaajtón keresztül nyöször­
gést hallunk. Pihegő, lázban égő gyermek nyöször­
gése. Eelül kerülünk. A szobában egyetlen ágy, 
előtte rozoga -bölcső. Abban vergődik á kis poronty. 
Az ágy fejénél, keresztben az ablak alatt, kere-

yetféle, amelyen az ember fekszik1. Akkor ébred, 
amikor betoppanunk.

Az első hely, ahol nincsen albérlő. A kis szo­
bát a család lakja, mégis n y o lc á n  Vannak. Hat 
gyermek és a szülők. A beteg kis leány hét hóna­
pos. Másfél éves fiúcska alszik az ágyban. Aj többi 
gyerek a földön, egymás mellett. Elnyűtt ruhák 
darabok la. takarójuk. Az egyiknek, a legidősebb? 
nek, aki tizennégy éves-, csizmaszár ja, fejealja.

—, Miből élnek, édes lelkem? — kérdi Kre- 
csányi tanácsos a csontos, vézna asszonytól.

—- Nem is élünk, —- feleli síró hangon, —- 
nem élet a miénk. Az emberem már hetek Óta 
nem jár munkába. Kitették. Az az eledelünk, a 
mit a népkonyhán, könyörületbőí kapunk. Oda járok 
mosogatni és ¡a munkámért kijár egy kis étel- 
maradék.

•— Szívesen elviszünk' egy-két gyedekét, — 
szól Edelsbeim-Gyulay. gróf, — legalább könnyitünk 
a helyzetükön.

— Abból semmi sem lesz, .— mondja indula­
tosan az apa, aki ez ideig még-csak köszönésre sem 
méltatta az éjszakai vendégekét, —- ,innen ugyan 
el nem visznek egyetlenegyet sem!

— Hiszen marad azért elég maguknak is. És
jó dolguk lesz a Gyermekvédő Ligánál a kicsi­
nyeknek. í

— Jobb dolguk van itt mellettünk!
— Hát szereti okét?-
— Szép volna, ha nem szeretném'. Az enyé­

mek, Mt hogyne szeretném! ..
A beteg; kis lányka fájdalmas .sírásba kezd. 

Gyilkolja, perzseli a láz. Belesajdul a szivembe a 
kínos nyöszörgés. Akaratlanul a zsebembe nyalok 
a pénztárcám után. De valaki megelőz. Ezüstpénzt 
csúsztat a szánalmas asszony kezébe.

K r e c s á n y i  Kálmán rendőr tanácsos volt, aki 
megelőzött . .

*
A következő látogatásunk1 az egyik emeleten 

lévő lakásnak szólott. Nagy, hideg, gicires. göd­
rös konyhába lépünk. Jobbra is, balra is ajtók nyíl­
nak. Rossz* összevissza hasadt, repedezett ajtók, % 
melyeken kilopóűzik a szobákban 'Afő ”petroleűm- 
láiinpák sárgás fénye. 1 , í . ' ,

Balra tartunk'. Csodák csodája, k é t  s z o b á s  
ny-cmertanyán vagyunk. A belső ajtót, mint fölös­
leges tárgyat, leszedték. Ne foglaljon el talpalatnyi 
helyet sem. Az első szobában tizenheten vannak. 
Négy házaspár és kilenc gyermek. Mindjárt, aho­
gyan belépünk, különös kép köti Je figyelmemet.

Két, hófehér lej, ráncos arc kandikál ki a 
szennyes takaró alól. Csak a fejük látszik. Ok az 
öregek ébrednek föl elsőknek. Túljárnak ,a hetve­
nedik' éven, nem csoda, ha kerüli szemüket az 
álom. i

— Tipikus koldusok, —; mondja az egyik 'újság­
író társam, —- ezek könnyen .szerzik meg a min­
dennapra valót. *

— A felesége az a néni? — kérdem a pislogó, 
duzzadt arc-u öregtől.

Igen!
— Esküdt felesége?
Amíg az ember tép előd ik a fölött, hogy mit 

is mondjon, az asszony a falnak fordul.
— Csak úgy élünk, — mondja végül az öreg, 

— papnál sc-hse jártunk . . .Ötven éve vagyunk egy­
más -mellett . .  Minek esküdjünk 'most, amikor a 
végét járjak ..

*
A másik szobában vagyunk.: Közvetlen az ajtó 

mellett lévő - ágyra hívja föl figyelmünket Sárközy 
detektív.

— Tessék csak oda nézni. Hármán fekszenek 
az ágyban. Közepén kisleány. Világtalan ¿*ind a 
két szemére vak. Ott íétreng az ember és az asz- 
szqny között.

A közfigyelem a különös c s a l á d i  kép felé 
irányul. Fölrázzák az asszonyt áfmáfcől. Rongyos, 
piszkos ingben leugrik vackáról. Nem j-östelli mez­
telenségéi, A saját szobájában megszokta már .az 
olyan férfiakat, akikhez semmi köze. Öklével ki­
dörzsöli az- álmot a szeméből és tótul kérdezi, mit 
akarnak tőle.

: — Vak az a gyermek? ’

- . L. ..>*-•

kjorcs,

■L.í 1— Nem lát semmit a lelkem! j 1 r 
! — Vegye ki az ágyból. . ! i 

- I Az asszony karjára emeli á hatéves,: 
nyomorék kis leányt. Kócos, seszinii kaját 
révei végigkeféli, aztán, nehogy -ja1 csalás vádjával 
illethessék, megkérdezi a szerencsétlen porontytól:

— Mariska, létezi á nagyságos tufák? Látsz!? 
i Mariska artikulátlan bangóikat erőszakol Ja ja,

.torkán és felelete fullasztó köhögésbe vészi g í
— Elvisszük' Mariskáit, hia ide adja,- -h szól

Édelsbeiiá Gyulay gróf — majd ¿elhelyeztük va­
lahol. : ; < ■- ! i I  k

— Kézit csokoJóm' a tekaatétjes ¡uÜfiŜ j háj* 
lálhodik az asszony,- —- szívesen odaadom'.: Oda­
adom, de ne vigyék el vidékre. Egy gyerekemet 
már elvitték. Három éve nem láttam. Azt sem tu­
dom, mi van vele. Mariskát gyakran akarom látni. 
Iia lehet, minden nap látni akarom.- ' í

—  Jól van, lelkem1,’’ —< nyugtatja meg I  tót
asszonyt a gróf, — látni fogja. Holnap küldünk: 
ruhát a kisleánynak, jól, melegén felöltözteti és 
elhozza a lakásomra. 1 k, ; • i

— Igen, kézit csókolom1, de .tartozom a szoba-
asszonyomnak. Hat forinttal adósa vagyok,: hogyan 
adjam’ oda a gyereket? ! . • I ' 1 j

A tót asszony, még ha álmából rázzák' föl, ak­
is rávaszkodik. Ilyen együgyű fogással szabta! .még 
tizenkét koronában a kis vak leány 

*
A konyhából jobbra nyíló szobában ,'ujra olyan 

famíliát találtunk, mely nem tart albérlőket. Fel­
nőtt gyerekek, legény;mberek' fekszenek a földre 
dobott szalmazsákokon. A családfő, amíg a másik' 
lakásban jártunk, gúnyát öltött mágiára és meg­
törnie a pipáját. , i s i : i. i

Bodor füstfelhőket pöfékel,’ amikor elmondja; 
hicigy kőmives mesterséget folytat, á fiai 'is kő­
művesek. Most befagyott a malter', nem dolgozhat­
nak. Napszámba járnának, de nincs munka. A nép-— 
konyháról élnek. Napjában csak e&ysZer étkeznek,' 
de azért megvannak. Majd csak kibúvik1 a tavaszi 
napsugár is. Akkor aztán, oda se! !

A piszkos,’ nedves falon két .érdekes kép. Szép; 
arhnyk'eretes, tiszta, kopek. Az .egyik Kassal e; # 
másik' Marx olajnyomasu arcképe. .Úgy ,elütnek a 
maszatos, kopott, kékre mázolt falaktól. Az üveg­
lapjuk is bántóan csilléig' a tisztaságtól. 1 : i

— Szóeialisták, ugy-e? — kérdi dr. Pekáry
Ferenc, a főkapitány helyettese. ; ' . ’

— A fiaim hozták .. Azok bizony nagy szo­
cialisták . . Én már öreg ember vágyóik!, nem po­
litizálok1 ..' 1

Özvegy asszony lakásába érünk. Egyik fiát az 
aszódi javítóintézetben helyezték el. Az ¡otthon lévő 
kőmives- inas. Kocsis a hálótársa, aki félágyat bé­
rel százhúsz fillérért, hét napra. ' 1 1

A kis szobában négy házaspár béréi ágyát. Ti­
zenegy gyermek hever a padlóra vetett rongyokon. 
Néhányan felriadnak közülük és idegenek láttára 
sírásba-' kezdenek. Alig' lehet leszer elni a bánt ó kon­
céi tét. Krecsányi h'uszfillér'eseket nyíolm1 a mar­
kukba. Öklöm'nyi csöppségek, de már jól ismerik 
a pénzt. Örömmel ugrálnak1 föl szennyes fekhelyük- 
rői és az ajándékot odaadják az —- az 'édesany­
juknak.

Amikéi elül a sírás, szóhoz jut a szobaasz- 
szony. Tele van panaszszáal, "keserűséggel.- Nem1 a 
nyomor fáj neki, sem' a nélkülözés. A háziurat sza- 
pulja. Weinberg'er Adolf pálinka mérőt.

— Drágá házbért fizetek'. Nyolc koronát 
hetenkint, Az Isten tudja, honnan teremtem elő 
minden szombaton, De meg kell lenni, mert külön­
ben kitesznek az utcára. Annyi pénzt ezért a kis 
lyukéit. Nincs hozzá semmi. Se padlás, se pince 
Csak a konyha. Annak' is a fele. Még vizet 'sem' 
kapunk. Napok óta a másik határra járunk egy 
korty' vízért. Éppen m'a poroltam a házmesterrel. 
De mit használ ez? Olyant mondott, hogy majd el- 
sülyedtem szégyenletsmben. 1 !- * i:J |

Weinberger felnőtt fia szó nélkül hallgatta vé­
gig az asszony siránkozását, Csak1 amikor Kre­
csányi tanácsos kérdőre vonta, hogy miért- nem 
adnak vizet e szerencsétlen embereknek,- szólalt 
nieg:



M t— Néni tetetünk róla. Ellopták a vízvezetéket.
A falból kiásták azi ólomósövökét Panaszt is tet­
tünk a rendőrségen, i . ! ' v i ■
! I Angyalföld! s. Még' á vizet is ellopják’ á sze­
gény ember szája elől. A Iáiból az ólomcsövekét.
Afcf á Ntmkia, amelyet az ilyen lopás megkivá-n, tíz- # 
szél: értékesebb, mint a — zsákmány a,- f


